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TEMATHYHA XAPAKTEPUCTHUKA JIJEKCUKH €C

Te3u npuceaueni cucmemamusayii sexcuxu €6pocorosy, AKa
BIOHOCHO HEOABHO 3AUHANLA CBOE MICYe 8 JIIHSBICMUYL MA € 8AdiC-
JUB0I0 OJis1 BUBUEHHS. 3a 00NOMO20H) CEMAHMUKO-TO2IYHO20 KPU-
mepiio MOJCHA BUOKPEMUMU IEKCUKO-CEMAHMUYHI N0 ma mema-
MUYHE 2PYNU €BPOTIEKMY.

Knrouosi cnosa: memamuuna xapaxmepucmuxa, €8poiexm,
JIeKCUKO-CeMAHMUYHe noie, memamudna epynd.

Te3ucwl noceAauienvl cucmemamuzayuu J1eKCuKu EGpOCOiOS’d,
Komopas OmHOCUmenIbHo HEOABHO 3aHSNA CB0E MECMO 8 JIUHSBU-
cmuke u 6ajicHa Ois U3Y4eHUs. C NOMOWbIO CEMARMUKO-102U~
YeCKo2co Kpumepus MONCHO BbLOCTIUMb ICKCUKO-CEMAHMUYECKUE
noasa u memamudecKue epynnsvl 1€KCUKU Eepoco;o3a.

Knroueswvie cnosa: memamuuecxas Xapakmepucmuka, J1eKCuka
E@pocom3a, JIEKCUKO-CeMaHmu4ecKkoe noijle, memamudeckas cpynna.

The abstract depicts the systematization of vocabulary of the
European Union, which recently has taken its place in linguistics
and that's why is important for learning. Using semantic and logi-
cal criterion, it is possible to distinguish lexical-semantic fields
and thematic groups of vocabulary of the European Union.

Key words: themed description, vocabulary of the European
Union, lexical-semantic field, thematic group.

VY 100y eBpomneizawii kpaiH cBiTy, momupeHHs ixei i 3acan €B-
poretickkoro Coro3y YkpaiHa HE CTOITh OCTOPOHb, aJKE TiCHA CITiB-
mparrs 3 €Bporneiichkoro CIiIbHOTOIO CIIPHUSE CTPIMKOMY 3POCTAHHIO
I00po0yTy U coliaidbHOI OE3MEeKH €BpO-MEIIKAHINB. 3BaKAIOUU Ha
Cy4YaCHHI BOEHHO-TIOJIITHYHHUN CTaH B YKpaiHi, HarajabpbHOI MpoodJie-
MOTO 3aJTUIIA€THCS (DOPMYBaHHS €BPO-IHTETpaIliifHOT TIOJITHKH H T1ep-
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CHEKTUBU HaOYyTTs YKpainoto uieHcTBa B €C. Y pesynbrari HaOyTTS
wieHcTBa B €C U1 MEIIKaHIiB Y KpaiHU BIAKPUETHCS BETUKAN CIICKTP
MOJKIIMBOCTEH, 30KpeMa JIOCTYII JI0 CYYacCHUX TEXHOJIOTIH 1 TOTYKHUX
IHBECTHIIIH, SIKICHOT €BPOIEHCHKOT OCBITH, KYJIbTYPH Ta PUHKY ITpAIIi.
[Ipote Hapasi Ykpaina He BiamoBimae KomeHrareHCEKUM KPUTEPisiM
3a MOKa3HUKaMU €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY, PiBHEM COIIaIbHOTO i IT0-
TTHYHOTO po3BUTKY. [linTpriMka nianory 3 €sponeiicbkuii Co030M €
ICTOTHHM 3aC000M KOOPIWHYBAHHS CITIBITPAIli, 30KpeMa Y BUTIISAII 3Y-
CTpiueH, IeperoBopiB Ha MiKIEP)KaBHOMY PiBHI, 10 € BArOMHUM YHH-
HUKOM JIJIs TIOJIIIICHHSI TepCcreKTuB Ha0yTTs wiencrsa B €C. Iia-
BUINCHHS KBamidikamii AepKaBHUX CITy>KOOBIIIB, Ki O€3MOocCepeIHBO
3aiiMal0ThCs MUTaHHSIMU ciBparlii 3 €C Ta BOJIOIiF0Th HEOOXiTHIMH
1HO3eMHUMH MOBaMH, 3HAHHSIMH, € TAKOX BaYKJIMBUM HATIPSMKOM JTi-
SUTHHOCTI Ha MIUISIXY JI0 €Bporeizartii

OueBuIHO, 1110 €BPOJIEKT € HOBOKO MOBHOK) CYTHICTIO, SIKa TIO-
POJUKY€ SIBUINIE MOBHOI iHTErparlii Ha JEKCHKO-CEMaHTUYHOMY PiBHI
Ta BIUTUBAE Ha €BpOJNIEKT yKpaiHchkoi MoBH. lle o3Hauae, mo sek-
cuka €C norpedye TarMOOKOro aHaiizy W BUBUeHHS. JOCIiKEHHIO
(hpazeonorivHmX 1 JISKCHIHUX OJUHUIb, OCOOIMBOCTSM MIEPEKIAIY 1X
MPHUIISUIA YBary Taki HAyKOBIII W MOBO3HaBI, sk JI. A. Bymaxos-
cekuit, JI. C. ITanamapuyk, I'. M. YaoBuuenko, M. M. Cunopenko,
H. M. [lIaucekwit, T. ®@. Cemamko ta I'. B. Kpaitunmceka [3, ¢. 131-138].

OCKINbKY TeHJISHITiS 3aXiTHOTO BEKTOPY € BIIHOCHO HOBOIO (X04a
€pporneticbkuii Cor03 iCHY€E BiKe MaiiKe MIBCTOJITTS), JTOCIIHKSHHS
1i€l TeMU € TOBepXHEeBUMHU. JloCTiTHUKaMu €BpO-MOBH MO’KHA Ha3Ba-
1 . C. Kopobeiinikosy, . C. Kacanenxo, 1. 5I. Mucnusa-byHbko,
C. H. Tpau, sixi po3risiiatotb MOBY CHJIBHOTH, SIK HOBE i 000B’s13KOBE
JUTS BUBUYEHHS SBUIIE B JITHTBICTHIII.

Busuenns nekcukn €C My 1movaay 3 cUCTeEMaTH3alii MOBHUX OJIH-
HUIIb y Nekcuko-cemanTryne nosne (JICIT) Ta tematiuni rpymu. Jocoi-
JDKEHI B HaIllii poOOTi TeMaTU4H1 TPYIIH CITiB € TPYTIaMH JISKCHYHUX O/IU-
HUIIb, YTBOPEHHS SIKMX 0a3yeThCs Ha MMO3aMOBHHAX YMHHHUKAX, TOOTO Ha
MIPEAMETHO-JIOTTYHOMY 3B’S3KY MK TTO3HAUYEHHMH CIIOBAMH 00’ €KTaMH
JUMCHOCTI, Kiacuikarlii caMux MpeIMEeTiB UM sBulll [2, ¢. 262].

OCHOBHUM pKepenoM BHOIpKH € AHTMTHCEKO-(PpaHIly3bKO-Hi-
MEIbKO-YKPaTHChKUI CIIOBHUK TepMiHoJorii €Bpomneiicbkoro Corw3y
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[1]. Cdepu BXKHUTKY BU3HAYAIOTH TEMATUYHE PI3HOMAHITTS JIEKCUKH
€Bpocoro3y. Tak, ceper OCHOBHUX BHIIITUMO TaKHUX CIM TEMaTHIHUX
YTPYITyBaHb:

1) nexcuka eBpoiHTerparii;

2) meKcuKa, o BUPAKA€E EBPO-HAIECKHICTD;

3) JiekcuKa Ha TI03HA4YEHHsI OCHOBHMX LIHHOCTEH, 3acaj] 1 Halpsm-
KiB JisibHOCTI €C;

4) MeKCUKa €BPO-CKOHOMIKU;

5) JleKCUKa BOEHHO-MOJITUYHOTO HATIPSIMKY;

6) JIeKCHKa €BPO-OCBITH;

7) nexcrka eBpo-iHCTUTYIIiH (OCHOBHI, 0a30Bi i TOITOMIXKHI) Ta €B-
pO-CiTyKOOBIIIB.

[epury TemMaTH4yHy TPyIy YTBOPIOIOTH JIEKCEMH, SIKI MU CITiBBiJI-
HOCHMO 3i BcTynoM 110 €Bporneiicbkoro Coro3y. Apxicemoro I1iei Tem-
TUYHOI TPYNHU € ceMa «accession» (HaNpUKIal: accession critetia,
pre-accession aid, accession partnership).

JICII na nmo3nayenHs HanexHocTi 10 Coro3y € mudepeHiiiioBane
ceMaHTHYHO. TemMaTW4Hi TPynu LBOrO MO cPOPMOBaHI Ha OCHO-
Bl JIOTIYHHX 1 MOHATIHHUX O03HAaK. OCHOBHUMH ifeHTH(IKATOPaAMH €
cemu «Community» ta npedikc «k EURO-», ToMy 0 cBig4ath mpo
IpsMy CIIOpiAHEHICTh TepMiHiB 3 €C, Horo aisutbHicTI0. Hanpukman,
Community jargon, Community law, Community penalty, Community
transit, Eurocorps, EUROFOR, Euroland.

[HImE NeKCHKO-CeMaHTHYHE IoJie — Le Tpyma CIiB Ha TMO3HaYeH-
HS JICKCUKHA OCHOBHUX ITIHHOCTEH, 3acaj 1 HaNpsSMKiB dismpHOCTI €C
— core activities of the EU. TepMiHOOTisl LBOTO MOJISL BigoOpakae
LEHTpaJIbHI HanpsiMu JisutbHOCTI €C Ta, BJacHe, 3acaju U IIHHOCTI,
Ha AKUX 0a3yeThCcs MPOCYBaHHS MHUPY ¥ IPUMHUPEHHS, JEeMOKpaTii Ta
paB JTIOIUHN Yy €BpoTi.

Cdepa eKOHOMIKH TaKOX HAJ3BUYAMHO BAXKJIMBA, TOMY HEOOXIij-
HO TIPaBWJIBHO IHTEPHIPETyBaTH ii TepMmiHoorio. Haitbimpmmmu Te-
MatuuHuMu rpynamu JICIL European Union Economy € Tpymna Ha
MO3HAYCHHS SBUII EKOHOMIYHOT KPU3H; Ipylia Ha TIO3HAYCHHS SBUIIL
BHYTPIITHBOI €KOHOMIKH; Tpyma JIEKCHKH, IO TIOB’s3aHa 3 iCHyBaH-
HSIM MDKHapoAHOTo puHKY Topriini. Hanpuknan, anti-inflationary
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move, budget, charges, budget, charges, domestic inflation, common
customs tariff, common market.

B JICII nexcuxu Military and Political Policy 3a3Ha4eHi Ki1t04o0-
Bl MOHSATTSI 1[bOI'O HAIMPSIMKY MOJITUKH, IO € MapKepaMu Jyis (op-
MYBaHHS TEMaTHYHUX TPYII, 30KpeMa «Oe3reka i 000poHay, «THITH
HaNpPSIMKIB TOJIITUKH», «TPYHNH KpaiH-y4acHHUIb 1 MOXKJIHMBHX Yydac-
HUIBY, «MIrpalisy, «IoJITHYHA ASUTbHICTh HA MIXKHAPOIHIN apeHi».
TepwmiHoJOTISI BKa3ye TakoK Ha TOJIOBHI MPOIECH, SKI MOYKHA CITO-
cTepiraT B Xo[i BO€HHOI nomituku (defence policy, common foreign
and security policy, defence policy, European security strategy, illict
drugs trafficking, asylum policy, immigration checks).

JICII European literacy moainsieTbcsi HAa Taki TEMaTHYHI yrpyIy-
BaHHS. OCBITHI OpraHi3aiii i 3aXo/u, JICKCHKa 3 KOHIICTITOM «3Ha-
HHS», TEPMIHM Ha TO3HAYEHHS BUKIANAIBKOI Ta CTYICHTCHKOI Ji-
STTBHOCTI, PI3HUX CTYIEHIB 1 cucTeM HaBuaHHs (European university
network, Lingua action, learning society, linguistic diversity, teacher
mobility). llommpeHHs 3HaHb 1 MKKYJIBTYPHUH 00MiH, 0€3YMOBHO, €
npioputeTHUMHE A5t €C.

CTpyKTypHa opraHizallisi €BponenchKo1 CIIiIbHOTH € HaJJ3BUYaiHO
PO3TayKEeHOI0, CKIAIAEThea 3 0araTboX KOMITETIB 1 CITy»KO, KOXKHA
3 SIKHUX Ma€ YiTKO OKpECJICHI 3aBAaHHs Yy cepax CBOET MisSIIBHOCTI.
Koxna cmyx0a Mmokimnkana MoKpanryBaTu (GopMy YIIpaBIiHHS, 3pO-
OutH ii GBI ONMEpPaTUBHOIO U ePeKTUBHOW. TepMiHM TEMAaTHYHHUX
Ipyn Ha3uBalOTh 0A30Bi1 CTPYKTYpPHI H JONOMIXKHI 1HCTUTYLII Ta mo-
3HAYAIOTh Mocagu €Bpo-ciyk008B1iB (Council of Europe, Council of
Minister, High Court, Community official).

OTxe, ompanboBaHW{ JIEKCHYHUI MaTepiall, 30KpemMa BapiaTHB-
HICTh TEMaTHYHHUX TPYH 1 MIATPYI, CBIIYUTH MPO ICHYBaHHS €BPO-
BEKTOPY Y BCix cdepax 1 ABUILAX CYCHUILHO-TIOMITAYHOTO XKHUTTS Kpa-
fH-yyacHunp €C i noteHuiiaux wieHiB €C. TepMiHONOTIs JIEKCUKU
€Bpocoro3y € crenupiyHIM SBHUIEM, a TOMY ii OJWHUWIII TOBHHHI
OyTH PO3TIIyMaueHUMH i J0Ope BUBUYCHUMHU, a/1K€ BUKOPUCTAHHS Ta-
KHX JICKCEM-TEPMIHIB BCE JaJii 1 JlaJli CTa€ BaXJINBUM Y TTOBCSIKICHHO-
MY JKHTTI TPOMaJISTH Y KpaiHH.

«English for Specific Purposes» 31

Jlireparypa:

1. AHrmiliceKo-(ppaHIly3bKO-HIMEIbKO-YKPaiHChKUI CIIOBHUK TEPMiHO-
norii €sponeiicbkoro Corozy. — Kuis : «K.I.C.», 2007. — 226 c.

2. Kouepran M. II. 3aransue moBo3HaBcTBo / M. 1. Kouepran. — 3-te
Buz. — Kuis: BL «Akanemis», 2010. — 464 c.

3. Kpaitunaceka . B. ETHMOJIOTIS MTOMBCHKHUX Ta YKPATHCHKUAX HYMi3-
MarnvHuX (paszeonorizmis // CiioB’ SsHCHKUI BiCHUK. — PiBHO: PIBHEHCHKMIA
THCTUTYT cJIOB’sHO3HABCTBa, 2006. — C. 131-138.



